
TEAM MANAGER AUTO / CAR
Nom

Surname
Nom du Team
Team's Name

Prénom
First Name

Marque / Type
Manufacturer / Type

Adresse
Address

Groupe / Classe
Group / Class

Code Postal
Postal Code

Ville
City

Pays
Country

Portable
Mobile

E-mail

/ /

Comment s'inscrire ? Complétez cette fiche avec au minimum : un contact « Team Manager » (tous les courriers lui seront adressés) et les
droits de réservation (400€). Vous pourrez nous communiquer les renseignements manquants ultérieurement.
How to register ? Fill out this form with at least : one contact "Team Manager" (all mail will be sent to him) and the booking fees
(400€). You can give us the missing information later.

Equipage / Crew
Vous comptez inscrire / You would like to register :
    1   2   3 pilotes et / pilots and

   1  2   3 co-pilotes / co-pilots.

 Non / No        Nom de l'assistance / Name of the assistance  :

 Oui / Yes  >    _________________________________

Comptez-vous participer à la course avec une assistance ?
Are you planning on doing the race with an assistance ?
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24H MAROC OFF ROAD • COURSE / RACE 
24H OFF ROAD MAROC 2010 : FICHE D'INSCRIPTION / ENTRY FORM

Date ____ / ____ / 2010

Signature

non accompagnée du règlement, l'inscription ne sera pas enregistrée.
Without payement, the entry form will not be registered.

PAIEMENT / PAYMENT

! A propos du paiement / About paiement
• Les équipes bénéficieront des tarifs (minorés ou normaux) selon la date d'encaissement de chaque moyen de paiement (pilote/copilote/voiture) et non
selon la date d'ouverture de leur dossier. The teams will benefit of the tarrifs depending on the date of receipt of each payment (pilot / co-pilote / car)
and not according to the opening date of their entry.
• solde exceptionnellement versé après la clôture : majoration de 20 % du tarif complet de l'équipe, payable exclusivement par virement. Balance 
exceptionaly paid after the enclose commitment = increase of 20% of the complete tariffs of the team, to pay only by tranfert.
• les paiements par virement devront être justifiés par l'envoi de la copie du transfert par fax ou email.
Paiements by bank wire : please send a copy of the transfert by fax or email.

TRANSPORT DES VEHICULES : voir fiche d'inscription "FERRY" ( TRANSPORT OF VEHICLES  : see entry form "FERRY)".

à partir du 01 avril 2010
from 01st april 2010

   400 € (plaque voiture / car plate)

+ 2600 € (par personne / per person)

! A propos de l'inscription / About registration
• En cas de désistement avant le 15 mars 2010 quelle que soit la raison, la somme de 400 € restera acquise par l'organisateur. Aucun versement ne

pourra pas être transféré sur une autre équipe. In case of withdrawal of your candidature before march 15 th 2010 for any reason, the amount of 400 €
will be vested to the organizer. Payments will not be transfered to another team.
• Epreuve sur invitation : l'organisateur se réserve le droit de refuser l'engagement d'un concurrent sans avoir à en fournir la raison.
Race on invitation : the organizer reserves the rights to refuse the commitment of a competitor without having to provide the reason of it.

Numéro de compte / Account number : 04048021428
IBAN : FR76 1020 7000 4804 0480 2142 837
BIC : CCBPFRPPMTG

Banque Populaire, 9 rue Galignani 91450 - Soisy sur Seine - France
Code Banque / Bank Code  : 10207 - 00048 - 37

 Chèque (ordre "Forcing", facture sera établie au nom du chèque)

 Virement / Bank wire (compulsory for non-french teams)  :

TARIFS COURSE / TARIFFS RACE
jusqu'au 31 mars 2010

until 31 th  march 2010

     400 € (plaque voiture / car plate)

+ 2300 € (par personne / per person)

Je reconnais avoir pris connaissance des conditions d’inscription
ainsi que la réglementation applicable sur cette épreuve et en
accepte les conditions.
I admit having taken knowledge of the entries conditions and the whole of
regulations on this event and accept its conditions.

FORCING - BP40 - 91450 SOISY / SEINE - FRANCE
TEL +33 (0)1 60 75 71 14 • FAX +33 (0)1 60 75 24 41 • EMAIL contact@forcing.com • WEB www.TT24.fr

RENVOYEZ CETTE FICHE D'INSCRIPTION A :                              SEND THAT ENTRY FORM TO :
Clôture des engagements le 15 avril 2010 selon disponibilités. Closing date for entries April 15, 2010 subject to availability.



PILOTE 1 / PILOT 1 PILOTE 2 / PILOT 2 PILOTE 3 / PILOT 3
Nom

Surname

Prénom
First Name

Adresse
Address

Code Postal
Postal Code

Ville
City

Portable
Mobile

E-mail

Né(e) le
Born in

Licence

Signature

COPILOTE 1 / CO-PILOT 1 COPILOTE 2 / CO-PILOT 2 COPILOTE 3 / CO-PILOT 3
Nom

Surname

Prénom
First Name

Adresse
Address

Code Postal
Postal Code

Ville
City

Portable
Mobile

E-mail

Né(e) le
Born in

Licence

Signature

VOUS POUVEZ COMPLETER CES INFORMATIONS ULTERIEUREMENT

YOU CAN FILL THESE INFORMATIONS LATER

Je reconnais avoir pris connaissance des conditions d’inscription ainsi que la réglementation applicable sur cette épreuve et en accepte les 
conditions. I admit having taken knowledge of the entries conditions and the whole of regulations on this event and accept its conditions.

Je reconnais avoir pris connaissance des conditions d’inscription ainsi que la réglementation applicable sur cette épreuve et en accepte les 
conditions. I admit having taken knowledge of the entries conditions and the whole of regulations on this event and accept its conditions.


